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mariam koberiZe
Tamar koberiZe

emociebis gamoxatvis sintaqsuri saSualebebi
akaki wereTlis oratorul metyvelebaSi

oratoruli gamosvlis dros gasaTvaliswinebelia auditoria,
gamosvlis mizani, sityvaTa SerCeva, intonacia, azrebis naTlad, emociurad,
eqspresiulad da damajereblad gadmocema. garkveuli fsiqologiuri
zemoqmedebisaTvis oratoris emocia, sixaruli, aRtaceba, mwuxareba,
sinanuli, TanagrZnoba Tu zizRi dafuZnebulia sxvadasxva principze,
romlebic ganuyrel kavSirSia msmenelidan wamosul dadebiT an uaryofiT
SefasebebTan, rac qmnis motivirebul safuZvels maTi ganwyobis Sesaqmnelad.

akaki wereTlis mier sazeimo Tu samgloviaro Sekrebebze
warmoTqmuli sityvebi da mwvave polemikuri gamosvlebi oratoruli
metyvelebis saukeTeso nimuSebadaa miCneuli. es gamosvlebi araerTxel
yofila msjelobisa da Sefasebis sagani:

ilia WavWavaZe: "eg aris sityva akaki wereTlisa, Tqmuli TelavSi
kaxelebis winaSe. mazed mSvenieri sityva Cven ar gvaxsovs  qarTuls
enazed. kiTxulobT da gikvirT, gikvirT da kiTxulobT. ar iciT, ra
ras daamjobinoT, sityva azrs, Tu azri sityvas, _ ise Sezavebulia, ise
Sexamebulia, ise Sexorcebulia siturfe sityvisa azris mSvenierebasTan.
yoveli  wesi oratoris xelovnebisa daculia da xmarebuli, rom sityvam
ise gasWras, rogorc mTqmels ganuzraxavs, da azrma da grZnobam im gziT
miaRwios daniSnul adgilamde, rogorc mTqmels survebia" (i. WavWavaZe,
1987, gv. 305-306).

ilia  zurabiSvili:  "akaki momxiblavi mosaubre iyo. misi
saubris erTi udidesi Rirseba is iyo, rom Tavis msmenels, vinc unda
yofiliyo igi _ naswavli, uswavleli, qali, kaci, didi Tu patara _
yvelas Tanasworobis  TvaliT uyurebda. amitom  mis saubars didaqtizms,
Wkuis swavlebas ver SeamCnevdiT. misi Txroba epiuri xasiaTis iyo.
dinji, wynari kilo, xmis sul mciredi awev-daweva da TviT saTxrobic
metwilad epiuri iyo _ Cveni qveynis warsuli, romelic akakim Cinebulad
icoda" (i. zurabiSvili, 1991, gv. 394).  is akakis emociebis  Sesaxeb
wers: "paTosi da mgznebareba akakisaTvis uCveulo iyo. misi sityva
Tavisuflad momdinareobda. ar icoda zogiviT azrisa Tu sityvis
Zebnis dros Sorisdebul bgeraTa azmuileba, gamoTqma hqonda mkafio"
(iqve,  gv. 398).

nikoloz kandelaki: "akaki wereTeli tkbili qarTuli musaifisa
da grZnobiT savse brZnuli sityvis xelovania. didi poetis maxvilgonieri
da naTeli azrovneba Tanabari ZaliT brwyinavda  werilobiTi da
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zepiri Semoqmedebis sferoebSi _ literaturasa da mWevrmetyvelebaSi.
misi moswrebuli sityvebi, elvare nakvesebi da frTiani gamonaTqvamebi
Rirseulad amSveneben gasuli saukunis mxatvrul memkvidreobas" (n.
kandelaki, 1961, gv. 381).

gazeTi "droeba":  "yvelam icis, visac ki SarSandeli leqciebi
"vefxis-tyaosnis" gmirebze gaugonia T. akaki wereTlisa, Tu ra tkbil-
moubari leqtoria is, ra Cinebulis qarTuliT, ra garkveviT da yvelasaTvis
gasagonad laparakobs da ra mSvenieri moxdenilis, maxvilis magaliTebiTa
da epizodebis moyvaniT acxovelebs xolme is Tavis leqciebs" ("droeba",
1882, #61).

ra  sintaqsur saSualebebs iyenebda akaki wereTeli emociebis
gamosaxatavad oratorul metyvelebaSi ase rom aRafrTovanebda
sazogadoebas?

metyvelebis emociuroba adamianze fsiqikuri zemoqmedebis
mniSvnelovani saSualebaa. igi amave dros oratoruli stilis mTavari
komponentia: "saWiro SemTxvevaSi winadadebebis asagebad sityvebs varCevT
ara marto imis mixedviT, Tu ras aRniSnaven isini, aramed imis mixedviTac,
Tu ra grZnobas gamoxataven. sityvis an winadadebis eqspresiulad
gadmocemis daniSnuleba isaa, rom ufro Zlieri gavlena moaxdinos
msmenelze, vidre Cveulebrivad naxmarma sityvam an winadadebam, ufro
gaaRrmaos STabeWdileba, meti damajereblobiT gamoxatos azri” (n.
basilaia, 1991, gv. 71).

akaki wereTels saTqmelis gamosaxatavad eqspresiuli sintaqsis
saSualebebi aRtacebis, Sebralebis, ironiis, Tavazianobis gamomxatvel
sityvebTan erTad gamoyenebuli aqvs ise bunebrivad, rom msmenelsa da
orators Soris kavSiri mudmivia. yuradRebas iqcevs ara marto gamosvlis
Sinaarsi, aramed emocia da emociis gamoxatvis xerxebi da gzebi, romlebic
kavSirSia SinaarsTan.

yuradRebas ipyrobs akaki wereTlis  sazeimo gamosvlebis dasawyisi
da dasasruli, romelic iwyeba auditoriisadmi mimarTviT "batonebo”,
"Zmebo”. aseTi mimarTvebi xSirad calke mdgomia da gauvrcobeli.
movitanoT amonaridi  profesor daviT CubinaSvilis pativsacemad
gamarTul banketze 1881 wels akakis gamosvlis teqstidan:

"batonebo! samSoblosadmi erTguleba da misTvis Tav-ganwirulad
brZolis velzed sisxliT dawurva, did-sulobis niSania da Tanac saCino
beWedi erT-gvar mamuli-Svilobis…” (a. wereTeli, 1990, gv. 207).

imave mimarTviT mTavrdeba akakis gamosvla 1881 wlis 21 seqtembers
arqeologebisaTvis gamarTul saRamoze, romelsac meTaurobda akaki da
aq warmoTqva sityva. mimarTva winadadebis SuaSia:  "diax, batonebo,
es asea da Seswavlac saWiroa!.. imedia, awi mainc aRar darCeba Tqveni
pirveli magaliTi miubaZavaT da amisTvis Tqven or-gvarad sikeTes momitanT,
giZRvniT orkec madlobas! gisurvebT Tqvenis samecnieros warmatebas
sazogadoT da kerZoT TviTeuls Tqvengans sabednierod gzas vulocavT”
(a. wereTeli, 1960, gv. 131, 414).
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gulTbili urTierTobis gamomxatvelia mimarTva "Cemo Zmebo”

xelTubnis skolis kurTxevis dros 1884 wlis 1-l oqtombers damswre
sazogadoebisadmi: "am wminda mamis da moZRvrebisa da b. maswavleblis
sagulisxmo sityvis Semdeg, Tumca bevri laparaki saWiro aRar aris,
magram mainc, Cemo Zmebo, Tu yurs damigdebT, minda cota xans mec
gesaubroT” (a. wereTeli, 1960, gv. 257).

akaki Tavazianobis gamomxatvel sityvebTan erTad iSviaTad
mimarTavs konkretul pirebs. mag.: "batono konstantine!  oris mazris
Tavad-aznaurobis winamZRolelma-da ara winamZRolma, Tavadma SalikaSvilma
giwodaT Tqven "mTesvelad" keTilisa!" (a. wereTeli, 1960, gv. 377);
"dRes sasiamovno da SemdegSic sanatrelo stumaro _ batono rosi! (a.
wereTeli, 1990, gv. 463).

gameoreba xels uwyobs eqspresiulobas, aZlierebs emocias.
gameoreba gvxvdeba erTi winadadebis farglebSi, erT abzacSi, teqstis
ufro vrcel monakveTSi. meordeba  winadadebis wevri an mTeli winadadeba.
sailustraciod movitanoT nimuSi daviT CubinaSvilis pativsacemad
gamarTul banketze akakis warmoTqmuli sadRegrZelodan: "gaumarjos
im Cem  tolebs da Cem winandlebs, romelTac qveynisaTvis uSromiaT!.
gaumarjos im momaval-Taobas, romelic sazogado saqmes, Tavis sakuTar-
sapirado saqmezed win ayeneben da gaumarjos  manamdi, sanam swori
gzidam ar gadauxveviaT!” (a. wereTeli, 1960, gv. 129).

sayuradReboa iseTi ritorikuli SekiTxva, romlis   pasuxi
gadmocemulia rTuli winadadebiT, sadac meordeba mTavari winadadeba.
davimowmoT magaliTi akakis gamosvlidan "sami leqcia "vefxvis-tyaosanze":
"SeiZleba vinmem ikiTxos: maS, Tu  istoriaSi ar aris
moxsenebuli es ambebi , saidan viciT, warmodgeniT
vigulisxmebT Tu kvali rame dagrCeniaTo?  aris niSani: es is
kvalia, romelic yovelTvis xalxSi ibeWdeba auxocelaT, es is kvalia,
romelic ara Tu adamianis moqmedebas, aramed mis gulis moZraobasac
gamogvixatavs xolme” (a. wereTeli, 1960, gv. 68).

 movitanoT magaliTi Tavad aleqsi miqelaZis Sesaxeb akakis misamarTi
sityvidan, sadac meordeba qvemdebareebi da damatebebi: "kargica da
avic mosavalebi arian; kaci unda cdilobdes, rom pirveli moixveWos
da meore garekos. amis gamo saWiroa misTvis, rogorc vaJ-kacisaTvis
far-xmali, avica da kargica: orives unda arCevdes, orives
xmareba SeeZlos, rom orive qveynisa da sazogadoebis sakeTil-dReoT
ixmaros” (a. wereTeli, 1990, gv. 321).

akaki TiTqmis aqtiurad iyenebs ritorikul SekiTxvas, romelic
msmenelisagan pasuxs ar moiTxovs. zogjer am  kiTxvas TviTon aanalizebs,
rom msmenlisaTvis gasagebi iyos da emocia gamoiwvios. davimowmoT
ritorikuli SekiTxvebis ramdenime  nimuSi. akakim 1884 wlis 10 ivniss
quTaisSi bankis krebaze warmoTqmul sityvaSi aRSfoTebiT ganacxada:
"Cvens gundsac yovelTvis es naklulevaneba aqvs… saWiro aris wesi da
rigi, Torem xom xedavT, Tu ra gvemarTeba? dRes  yvela
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darwmunebulia imaze, rasac zogierTebi - da maT ricxvSic mec, erTi
umcrosTagani, - giwinaswarmetyvelebdnen” (a. wereTeli, 1960, gv.
255). iqve: "ramodenime xmebis SeerTeba da veqiloba xom xedavT – Tu
ra saZagloba gamodga? umjobesi  ar aris, rom yvelas hqondes xma,
visac oci Tumani Semoutania, imas  ki aqvs xma da  visac oci maneTi,
imas  ki ara da es samarTalia?  egeba, is oc-maneTiani ufro
gamosadegi da sasargeblo iyos bankisaTvis! mometebuli xma rom iqneba,
maSin ufro meti  areulobac iqnebao, - metyviT” (iqve, gv. 255).

sayuradReboa akakis ritorikuli SekiTxvebi samegrelos
saTavadaznauro skolis saxlis kurTxevis dros warmoTqmul sityvaSi:
"is, vinc Tavisi vinaoba ar icis da Tavis Tavs ver
icnobs, sxvas rogor-Ra Seiswavlis?  kacs, romelsac Tavis
Tavi sZuls, bunebis  winaaRmdeg, sisxls-xorcsa stexs,
iviwyebs mSoblebs da ezizReba Tan-Sobilebi, gana sxvisi
Seyvareba SeuZlia? amisTana adamians CvenSi sazogadod Tav-xel
aRebuls eZaxian da eridebian!” (a. wereTeli, 1960, gv. 275). kiTxvasTan
erTad elifsisis SemTxvevac gvaqvs, sadac pasuxSi  gamotovebulia zmna
–Semasmeneli, romlis aRdgenac advilad xerxdeba: "sad unda SeviZinoT
eseebi yvela? im axal taZarSi, romlebsac Cven saswavleblebs
veZaxiT da erTi romelTaganic dRes aq vakurTxeT” (iqve).

ritorikul SekiTxvas pasuxi ar axlavs: "maS risi mizezia
mainc, rom CvenSi, tato wulukiZeebi ibadebian dRes?..
misi, rom rigianaT vera zrdian! brali vis edebaT?
mSobels? Tu sxvebs? (a. wereTeli, XI, 1960, gv. 444).

ritorikul SekiTxvebSi xSirad gamoyenebulia "gana” nawilaki,
"riTi?" kiTxviTi nacvalsaxeli, kiTxviTi zmnizeda "sad?”. akaki wereTeli
ritorikul SekiTxvebad iyenebs rogorc martiv, ise Serwymul da
rTul winadadebebs. zogjer ritorikuli SekiTxvis pirveli nawili
(damokidebuli winadadeba) Seicavs garkveul mtkicebas, romelic
TavisTavad gvikarnaxebs pasuxs meore nawilze (sakuTriv SekiTxvaze,
romelic mTavar winadadebaSia dasmuli). mag.: "gana damtkiceba
eWirveba imas, rom Cveni xalxi niWieria?  aqamdisac cxadi ar
iyo yvelasaTvis?” (a. wereTeli, 1960, gv. 310). ritorikul kiTxvas akaki
zogjer usruli winadadebiT pasuxobs, romelsac gansakuTrebuli dadebiTi
Sefaseba mosdevs msmenelidan. davimowmoT sailustracio nimuSi grigol
orbelianis dasaflavebaze warmoTqmuli sityvidan: "riTi daimsaxura
esreTi siyvaruli im mowaRmarTe Cveni qveynis Svilebisa,
romelTac dRes axalTaobad uwodeben? miTi, rom gansvenebuli
T. gr. orbeliani iyo kavSiri Zvelisa da axalis Taobis Soris, sxva-
dasxva dgmis SemaerTebeli xidi” (a. wereTeli, 1960, gv. 226).

emociis gamosaxatavad akaki wereTeli iyenebs periodi - formis
harmoniul sintaqsur konstruqcias, romelic xasiaTdeba ritmulobiT
da nawilebis mwyobri ganlagebiT: "da ra iyo, batonebo, is anderZi?
…aq me nametans aras vityvi. es anderZi iyo: dedaena da eroba! amaebis

emociebis gamoxatvis sintaqsuri saSualebebi...



110
sadideblad bevri Sroma gauwevia da didi msxverpli Seuwiravs Cvens
netarsaxsenebel mama-papebs” (a. wereTeli, 1960, XI, gv. 443). periodi
sam nawilad iyofa: pirvelSi da meore winadadebaSi intonacia damavalia,
mesame winadadebaSi – aRmavali, meoTxeSi intonacia - damavali. es
periodebi intonaciur mTlianobas da metyvelebis harmoniulobas qmnis,
rac emociasac Tavis mxriv amaRlebs.

akaki wereTlis oratorul metyvelebaSi farTod gamoiyeneba
mierTebuli konstruqciebi, romlebic Seicaven ZiriTadi gamonaTqvamis
iseT ganmartebas, romelic Cndeba gonebaSi ara ZiriTad azrTan, aramed
misi formirebis Semdeg. mag.: "marTalia, fizikuri mSveneba aris bunebis
wesiT kacobriobis erTi moTxovnilebaTagani, magram kacis sruls Rirsebas
diaxac ver Seadgens, radganac kacSi marto fizikuri mxare ar aris,
magram imisa aqvs meore umaRlesi mxarec – sulieri (zneobiTi),
uromlioTac is Zalian Sors ver acdeba pirutyvuls Taobas” (a.
wereTeli, t. XI, 1960, gv. 39).

akaki wereTels oratorul gamosvlebSi xSirad aqvs gamoyenebuli
CarTuli konstruqciebi, romlebic Seicaven SeniSvnebs, dazustebas,
damatebiT cnobebs gamonaTqvamis Sesaxeb da emocias.. mag.: "SemiZlia
mxolod es vsTqva Tamamad, rom rogorc qarTvels, guli ar
gamtexia da survili ar gamgrilebia da Tu odesme momavalSi bedis
varskvlavi CemTvisac gamoiWvritebs, imedi maqvs survili ganvaxorcielo
da sityvac saqmeT gadavaqcio” (a. wereTeli, 1960, gv. 129); "sxvaTa
Soris, SesaniSnavi kidev es aris, rom, rodesac erTisa da imave sagnis
gamosaxatavaT sxva-da-sxva sityvebi Semosula gansakuTrebiTi, cota ram
gankerZoebiTi xasiaTic miscemia” (a. wereTeli, 1960, gv. 69);
"sakvirvelia!.. rac amboxebisa da mousvenrobis dros SeirCina
saqarTvelom, is mSvidobianobisa da mosvenebis dros xelidan ecleba!..”
(a. wereTeli, 1960, gv. 337). zogjer CarTul elementTan erTad
gamoyenebulia maigivebeli kavSiri ese igi . mag.:  "Tu ar sruliad, or-
wilad mainc marto sarCul-sapireTi, ese igi , garegnobiT, aramed
Suagulic, romelic Seadgens Sinaarss” (a. wereTeli, 1960, gv. 337).

akaki wereTeli paralelizmebis  moxerxebulad gamoyenebiT qmnis
rTul sintaqsur konstruqciebs: "Zvelad CvenSi samRvdeloebam icoda
safuZvlianad deda-ena, Seswavlili hqonda Zveli da axali aRTqma, saRmrTo
istoria sazogado da kerZo; Setyobili hqonda mamaT-cxovreba da
wminda mowafeTa Tav-gadasavali; varjiSobden sasuliero literaturaSi,
romliTac diaR mdidaria Cveni ena, da amaebiT aRWurvili mihmarTavdnen
samwysod ers, rogorc maT erT sisxl da erT xorc namdvil Svilebs.
sasoebiT yurs ugdebdnen maT gulis Zgeras, esmodaT da mamaSvilur
pasuxsac aZlevdnen” (a. wereTeli, 1990, gv. 338).

akakis oratorul gamosvlebSi did grZnobasTan erTad zomieri
ironia Cans.  magaliTad, ironiulia damokidebuli winadadeba:  "maS
Cvenc Cvenis mxriT guliTadi madloba mainc gamoucxadoT, rom
saswavleblis mtrebs kbilis kriWa avukraT ” (a. wereTeli, 1960,
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gv. 256). dadebiT emocias iwvevs iseTi winadadeba, sadac damokidebuli
frazeologizmia. mag.: "axal-gazrda, romelsac jer cxovrebis talRa
ar SeSxefebia , yovelTvis keTili grZnoba-gonebisaa” (a. wereTeli,
1960, gv. 268).

emociis gasaZliereblad gamoyenebulia migebiTi nawilaki, romelsac
mosdevs mniSvnelobis damazustebeli winadadeba: "diaR, dRemdi Tu
calk-calke Segvinaxavs is anderZi, dRes ufro advilaT da Zlierad
avasrulebT, Tuki Zmurad mivcemT erTmaneTs xels, davadgebiT erTs
gzas da mivmarTavT erT mizans” (a. wereTeli, 1960, XI, gv. 444).

zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba davaskvnaT, rom akaki
wereTels oratorul metyvelebaSi saTqmelis eqspresiulad da emociurad
gamosaxatavad zomierad aqvs gamoyenebuli da bunebrivad CarTuli
sintaqsuri figurebi: mimarTva, ritorikuli SekiTxva, CarTuli,
mierTebuli da periodi - formis  konstruqciebi, elifsisi, gameoreba,
paralelizmebi da migebiTi nawilakebi. maTi gamoyeneba emociebis
gamosaxatavad damokidebulia oratoruli gamosvlis  Sinaarsze (sazeimo,
samgloviaro Tu sapolemiko), auditoriasa da mizanze.
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MARIAM  KOBERIDZE, TAMAR  KOBERIDZE

SINTACTICAL MEANS OF EXPRESSING EMOTIONS IN ORATORICAL
NARRATIVES OF AKAKI TSERETELI

The words pronounced at the solemn or mourning meetings by Akaki Tsereteli
and his acute polemic speeches are considered as the best patterns in oratorical
speech. These speeches often were things of discussion and estimation. They are
significant from the lingual point of view.

In his oratorical words Akaki Tsereteli has normally used and involved syntactic
figures:  rhetorical question, parenthetic, acceding and period – construction of forms,
ellipses, parallelisms and particles in order to express his expressive and emotional
proclaims. Their use in order to express emotions depends on the content of oratorical
speech (grand, mourning and purpose) auditory and purpose.
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